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リヤアクスルBの組み立て
Rear axle B
Hinterachse B
Essieu arrière B

リヤアクスルA, Bの取り付け
Attaching rear axles
Hinterachsen-Einbau
Fixation des essieux arrière

リヤアクスルA
Rear axle A
Hinterachse A
Essieu arrière A
★向きに注意
★Note direction.
★Auf richtige Platzierung 
achten.
★Noter le sens. 

★向きに注意
★Note direction.
★Auf richtige Platzierung 
achten.
★Noter le sens. 

リヤアクスルB
Rear axle B
Hinterachse B
Essieu arrière B

MB1 
3×15㎜

MB1 
3×15㎜

《A》

MC3 
3×4㎜

MC9

MA16 
3㎜

MA16 
3㎜

A2

MA16 
×8

MB1 ×8

MC9 
×1

ジョイントカップ
Joint cup 
Gelenkkapsel
Noix de cardan

MC3 
×1

3×4㎜イモネジ
Grub screw
Madenschraube
Vis pointeau

3㎜ナット（黒）
Nut (black)
Mutter (schwarz)
Ecrou (noir)

3×15㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

MB4
×4

MB3
×4

MA5 ×4

MB2 ×4

MC10 
×1

MC20 
×4

MC1 ×8

3×20㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

3×18㎜段付ビス
Step screw
Paßschraube
Vis décolletée

3×14㎜段付ビス
Step screw
Paßschraube
Vis décolletée

3㎜ロックナット
Lock nut
Sicherungsmutter
Ecrou nylstop

3㎜フランジナット
Flange nut
Kragenmutter
Ecrou à flasque

プロペラシャフト（短）
Propeller shaft (short)
Antriebswelle (kurz)
Arbre de transmission (court)

リヤサスステーA
Rear suspension stay A 
Hintere Aufhängungsstrebe A
Support de suspension arrière A

★MC10はF6、F7を固定する前に取り付けます。
★Attach MC10 before F6 and F7.
★MC10 vor F6 und F7 anbauen.
★Fixer MC10 avant F6 et F7.

MC1 3×20㎜

MA5 3×18㎜

MB2 3×14㎜

MC13×20㎜

MC20

MC20

MC20

MB2 3×14㎜

MB2 3×14㎜F7

MB4 3㎜

MB4 
3㎜

MB3 3㎜ MA5 3×18㎜

MB3 3㎜

MC10

F6

F7

F6

MB2 3×14㎜

デフシャフト
Diff shaft 
Ausgleichsradachse 
Arbre de différentiel 
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袋詰Dを使用します
BAG D / BEUTEL D / SACHET D

リヤダンパーの取り付け
Attaching rear dampers
Einbau der hinteren Stoßdämpfer
Fixation des amortisseurs arrière

MD1 ×2

MD15 
×1

MB4 
×2

MA18 
×2

MA4 ×3

3×6㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

2×6㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

2㎜ナット
Nut
Mutter
Ecrou

3㎜フランジナット
Flange nut
Kragenmutter
Ecrou à flasque

3×30㎜片ネジシャフト
Threaded shaft
Gewindestange
Tige filetée

★最後までしめ込みます。
★Fully screw on.
★Ganz einschrauben.
★Visser à fond.

MA4 
3×6㎜

MB1
3×15㎜

MB1 
3×15㎜

J2

MA18 
2㎜

MD9

MD1 
2×6㎜

MA4 
3×6㎜

MD15 3×30㎜

MB4 3㎜

プレートステー
Plate stay 
Plattenhalterung
Supports de plaquette

ギヤボックスプレートA
Gearbox plate A 
Getriebedeckel A
Plaquette de carter A

MD21

MB12
MB13

MB14 3㎜

F3 
MB15

《リヤダンパー》
Rear dampers
Hinteren Stoßdämpfer
Amortisseurs arrière

★4個作ります。
★Make 4.
★4 Satz anfertigen.
★Faire 4 jeux.

MB1 3×15㎜

MB2 
3×14㎜

MB2 
3×14㎜

MB16

MB16

MB1 3×15㎜

F5

MB16
F5

F5

MB16

F5

MB2 3×14㎜

MB3 3㎜

MB3 3㎜

MB3 
3㎜

《ギヤボックスプレートA》
Gearbox plate A
Getriebedeckel A
Plaquette de carter A

MB3 
3㎜

リヤダンパー
Rear damper
Hinterer Stoßdämpfer
Amortisseur arrière

MB15 ×4

MB13 ×4

MB12 ×4

MB14
×4

3㎜Oリング（黒）
O-ring (black)
O-Ring (schwarz)
Joint torique (noir)

ダンパーシリンダー
Damper cylinder
Dämpfer-Zylinder
Corps d’amortisseur

ダンパーシャフト
Damper shaft
Dämpferstange
Axe d’amortisseur

ダンパースプリング
Damper spring
Dämpfer-Feder
Ressort d’amortisseur

MB2 ×4

MB16
×4

MB3
×4

MB1 ×4

3×15㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

3×14㎜段付ビス
Step screw
Paßschraube
Vis décolletée

3㎜ロックナット
Lock nut
Sicherungsmutter
Ecrou nylstop

ダンパーカラー
Damper collar
Dämpferkragen
Collier d’amortisseur

MB2 3×14㎜

《右側》
Right
Rechts
Droit

《左側》
Left
Links
Gauche

リヤダンパー
Rear damper
Hinterer Stoßdämpfer
Amortisseur arrière

リヤダンパー
Rear damper
Hinterer Stoßdämpfer
Amortisseur arrière

リヤダンパー
Rear damper
Hinterer Stoßdämpfer
Amortisseur arrière
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シフトロッド
Shift rod
Schaltstange
Tringlerie de boîte de vitesse

★向きに注意
★Note direction.
★Auf richtige Platzierung achten.
★Noter le sens.

《シフトロッド》
Shift rod 
Schaltstange
Tringlerie de boîte de vitesse

MD22

MA14 3㎜

MB5 2㎜

MD18

MD22

MD22

J1

MA14 3㎜

MB5 2㎜

★ロッドを曲げないように部品を取り付け
てください。
★To avoid bending, attach parts carefully.
★Um Verbiegen zu vermeiden, Teile 
vorsichtig befestigen.
★Pour éviter de plier, attacher les pièces 
correctement.

MD18 MB5 2㎜

MC5 4㎜

MC5
4㎜

MC5 
4㎜

MD10

MD10 MD13

36Tプラギヤ
36T Gear 
36Z Zahnrad
Pignon 36 dents

ギヤシャフトA
Gear shaft A 
Getriebewelle A
Arbre de pignonnerie A

《ギヤシャフトA》
Gear shaft A 
Getriebewelle A
Arbre de pignonnerie A

27Tプラギヤ
27T Gear 
27Z Zahnrad
Pignon 27 dents

MD8 
13T

MD7 
20T

MC5 4㎜
MD22 ×3

MA14
×2

MB5 
×4

3㎜ワッシャー
Washer
Beilagscheibe
Rondelle

2㎜Eリング
E-ring
E-Ring
Circlip

シフトフォーク
Shift fork 
Schaltgabel
Fourche de boîte 
de vitesse

シフトスプリング
Shift spring 
Schaltfeder
Ressort de boîte 
de vitesse

MC5 
×6

MD13×1

4㎜Eリング
E-ring
E-Ring
Circlip

MD7 ×1
20Tミッションギヤ
20T Gear 
20Z Zahnrad
Pignon 20 dents

MD8 ×1
13Tミッションギヤ
13T Gear 
13Z Zahnrad
Pignon 13 dents

MD18 
×2

ギヤスペーサー（短 / ゴールド）
Gear hub (short, gold)
Stabmutter (kurz, gold)
Moyeu de pignon (court, doré)

J7

MD12

J6

MD11

J8

MD11

MD3
13×6㎜

MC5 
×6

MD6
×4

MA19
×4

MD12 ×2

MD3 
×1

指示の部品を瞬間接着剤で固定します。
Apply instant cement. 
Sekundenkleber auftragen.
Appliquer de la colle cyanoacrylate.

4㎜Eリング
E-ring
E-Ring
Circlip

13×6㎜ワッシャー
Washer
Beilagscheibe
Rondelle

1260メタル
Metal bearing
Metall-Lager
Palier en métal

MD6 
1260

★ベアリングに変更しないでください。
★Do not replace with ball bearing. 
★Die Lager mit dem Kugellager 
nicht austauschen.
★Ne pas remplacer 
les paliers par des 
roulements à billes.

MD6 
1260

MD6 
1260

MD6 
1260

1150メタル
Metal bearing
Metall-Lager
Palier en métal

ギヤスペーサー（長 / シルバー）
Gear hub (long, silver) 
Stabmutter (lang, silber)
Moyeu de pignon (long, chromé)

ギヤシャフトB
Gear shaft B 
Getriebewelle B
Arbre de pignonnerie B

MC5 4㎜

MC5 4㎜

MC5 4㎜

MC5 4㎜

MD12

MA19 
1150

MA19 
1150

MA19 1150

MA19 
1150

MC5 4㎜

MC5 4㎜

37Tプラギヤ
37T Gear 
37Z Zahnrad
Pignon 37 dents

44Tプラギヤ
44T Gear 
44Z Zahnrad
Pignon 44 dents

30Tプラギヤ
30T Gear 
30Z Zahnrad
Pignon 30 dents

J5

★向きに注意。
★Note direction.
★Auf richtige Plazierung achten.
★Noter le sens.

★向きに注意。
★Note direction.
★Auf richtige 
Plazierung achten.
★Noter le sens.

《ギヤシャフトB》
Gear shaft B 
Getriebewelle B
Arbre de pignonnerie B

MD6 1260 1260ラバーシールベアリング
1260 Sealed ball bearing

MA19 1150 1150ラバーシールベアリング
1150 Sealed ball bearing

OP.8 1150ラバーシールベアリング4個セット
53008 1150 Sealed Ball Bearing Set (4 pcs.)

OP.29 1150ラバーシールベアリング2個セット
53029 1150 Sealed Ball Bearing Set (2 pcs.)

OP.65 1260ラバーシールベアリング2個セット
53065 1260 Sealed Ball Bearing Set (2 pcs.)
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MA4 
3×6㎜

MA19 
1150

MC6
1150

MA19 
1150

MC6
1150

MD18

MD18

J3

MD16

J3

ギヤシャフトの取り付け
Attaching gear shafts
Einbau der Getriebewelle
Fixation des arbres de pignonnerie

ギヤボックスプレートB
Gearbox plate B 
Getriebedeckel B
Plaquette de carter B

MA4 
3×6㎜

MA4 
3×6㎜

プレートステー
Plate stay 
Plattenhalterung
Support de plaquette

MD9

★ギヤの歯面には薄くグリスを
塗ってください。
★Apply thin coat of grease 
on gears.
★Auf die Zahnräder dünn 
Fett auftragen.
★Appliquer une fine 
couche de graisse sur les 
pignons.

MA4 ×5

MA19
×2

MD18 
×2

MC6
×2

3×6㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

1150ベアリング
Ball bearing
Kugellager
Roulement à billes

1150メタル
Metal bearing
Metall-Lager
Palier en métal

シフトスプリング
Shift spring 
Schaltfeder
Ressort de boîte 
de vitesse

Eリング工具
Tool for E-ring
Werkzeug für E-Ring
Outil pour circlip

《工具袋詰》
Tool bag    
Werkzeug-Beutel
Sachet d’outillage

★Eリングをはずす時に使用します。
★Use to remove E-rings.
★Nutzen, um die E-Ringe zu entfernen.
★Utiliser pour enlever les circlips.

モーターの取り付け
Attaching motor 
Motor-Einbau
Fixation du moteur

13㎜
★平らな部分にしめ込みます。
★Firmly tighten on shaft flat.
★Auf der flachen Seite des 
Schaftes festziehen.
★Bloquer sur le méplat de l’arbre.

MD2 
3×3㎜

六角棒レンチ（1.5㎜）
Hex wrench (1.5mm) 
Imbusschlüssel (1,5mm)
Clé Allen (1,5mm)

MD2 
3×3㎜

MA4 
 3×6㎜

MD4 
4㎜

MA14 
3㎜

MB5 
2㎜

MB5 
2㎜

MD17

MC3 
3×4㎜

★ゴムチューブを取り外します。
★Remove rubber tubing.
★Gummischlauch entfernen.
★Enlever le tube en caoutchouc.

モーター
Motor
Moteur

MD20 
10T

MD19

MC9

ステッカー
Sticker

MA4 3×6㎜

★ビスをゆるめてモーターを移動させて、
ギヤが軽く回るようにすきまを調節します。
★Loosen 3x6mm screws and adjust to 
run smoothly.
★Die 3x6mm Schraube lockern und so 
einstellen, daß der Motor gleichmäßig 
läuft.
★Desserrer les vis 3x6mm et régler pour 
un fonctionnement libre de la pignonerie.

《ギヤの調節》
Gear adjustment 
Getriebe-Einstellung
Adjustement du pignon moteur

MD19 ×1

MC3 
×1

MA14 
×1

MA4 ×2

MB5
×2

MD4 
×1

MD20 
×1

MC9 
×1

MD2
×1

3×6㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

3×4㎜イモネジ
Grub screw
Madenschraube
Vis pointeau

3×3㎜イモネジ
Grub screw
Madenschraube
Vis pointeau

3㎜ワッシャー
Washer
Beilagscheibe
Rondelle

2㎜Eリング
E-ring
E-Ring
Circlip

ジョイントカップ
Joint cup 
Gelenkkapsel
Noix de cardan

10Tピニオンギヤ
10T Pinion gear 
10Z Motorritzel
Pignon moteur 10 dents

シフトアーム
Shift arm 
Schaltarm
Renvoi de boîte

4㎜シフトボール
Shift ball
Kugelkopf
Rotule de boîte

モータープレート
Motor plate 
Motor-Platte
Plaquette-moteur

J4

★ステッカー　 は34ページの《ステッカー
のはりかた》を参照して貼ってくださいくだ
さい。
★Also refer to instructions on page 34 
when applying       .
★Berücksichtigen Sie auch die Anleitung 
auf Seite 34 beim Anbringen von       .
★Se reporter également aux instructions 
page 34 pour appliquer       .

ギヤシャフトA
Gear shaft A 
Getriebewelle A
Arbre de 
pignonnerie A

ギヤシャフトB
Gear shaft B 
Getriebewelle B
Arbre de 
pignonnerie B

シフトロッド
Shift rod
Schaltstange
Tringlerie de boîte 
de vitesse



















































































PARTS

1 56362 FH16 Tow Truck Parts List (11056905)

PARTS ×1
10005467

PARTS ×1
10005468

PARTS ×1
19115047

PARTS ×2
19006847

PARTS ×1
19006846

不要部品
Not used.
Nicht verwenden.
Non utilisées.

PARTS ×1
19008208

（シャーシ部品）
Chassis parts
Chassisteile
Pièces du chassis

★製品改良のためキットは予告なく仕様を変更することがあります。
★Specifications are subject to change without notice.
★Technische Daten können im Zuge ohne Ankündigung verändert werden.
★Caractéristiques pouvant être modifiées sans information préalable.

PARTS ×1
19005933

（クロスメンバー部品）
Cross member
Querträger
Renfort

PARTS ×2
10005472

PARTS ×1
19004950

PARTS ×1
19004978

PARTS ×1
19115514

1

2

1

3

1 2

3

4

6

5

7

1

2

3

3

3 6 87

4 5

1

2

4 5

3

6 7

8 10

9 9

4

3

1 2

6

5

2

1

2

3

4

6

5

7

2

3

4

1

6

5

7

8

18

18 19
11

12
20

17

1

2

4

5

9

14

10 11

6

1

3

12

13

14

5

7

83

1 2

1 2

10

12

11

18

9

4

53

17

7

6

13

14

15

16

8

2 1

0420 ©2020 TAMIYA

ITEM 56362



2 56362 FH16 Tow Truck Parts List (11056905)

PARTS ×2
19225208

PARTS ×1
19115493

PARTS ×1
19115494

PARTS ×1
10115874

PARTS ×1
19115495

PARTS ×1
19225193

PARTS ×2
19225207

PARTS ×2
19006847

PARTS ×1
19225206

PARTS ×1
19006846

不要部品
Not used.
Nicht verwenden.
Non utilisées.

19

2
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6
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1

3

4

2
1

8
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9

10
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6
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2

2

1

6

1

2

3

4

5

7

2 3 4 5

6 7

9

8

1

12 13 14 15

16 17

18

19

20

21

22

23

24

25

11

10

2

72

1

1
2

2

4

4

5

6

7

3 3

8

10

12 14

13

9
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1

2 3

4
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1 4
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7 8 8
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9
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15
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5
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8

8

TROP用パーツ
For option parts
Für Tuning Teile
Pour pièces 
optionnelles

3
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PARTS ×1
19006848

PARTS ×1
19004977

PARTS ×1
19004976

PARTS ×1
19006851

PARTS ×1
19225209

PARTS ×2
19115512

PARTS ×2
19115513

PARTS ×2
19006850

4

1 5

6

3 3

7

2

8

9

10

12

8

11

1

2

2

3

4

5

6

7

7

8

10

11

9

1 22

3

1

1

3

222 2

1

2

1

2

3

3

4
4

5

5

1

5

1

3

4

6

7
89

10

7

34

2

1

PARTS ×1
19115517

5 55 5

1 2 2

4 4

3

1

3

2

2

1

5

PARTS ×1
19115515

1

2

3

4

PARTS ×1
19006849

PARTS ×1
19004946

PARTS ×1
19006851

不要部品
Not used.
Nicht verwenden.
Non utilisées.
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MA9 ×4
19805629

MA10 ×6
19804392

MA11 ×29
19805754

MA7 ×4
94802

3×12㎜タッピングビス
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraudeuse

MA6 ×2
19804394

2.6×10㎜バインドビス
Screw
Schraube
Vis

3×10㎜タッピングビス
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraudeuse

3×8㎜タッピングビス
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraudeuse

2×5㎜トラス丸ビス
Screw
Schraube
Vis

3×10㎜丸ビス
Screw 
Schraube 
Vis 

MA2 ×2
19804159

3×12㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

MA1 ×6 
19805898

MA3 ×4
19805853

3×8㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

3×6㎜丸ビス
Screw 
Schraube 
Vis 

MA4 ×12
19805636

MA5 ×4
19808291

3×18㎜段付ビス
Step screw
Paßschraube
Vis décolletée

27Tプラギヤ ･×1
27T Gear 
27Z Zahnrad
Pignon 27 dents

30Tプラギヤ ･×1
30T Gear 
30Z Zahnrad
Pignon 30 dents

36Tプラギヤ ･×1
36T Gear 
36Z Zahnrad
Pignon 36 dents

37Tプラギヤ ･×1
37T Gear 
37Z Zahnrad
Pignon 37 dents

44Tプラギヤ ･×1
44T Gear 
44Z Zahnrad
Pignon 44 dents

プラギヤ袋詰　19335128

Gear bag
Zahnräder-Beutel
Sachet de pignonerie

ピボット部品袋詰　19403824

Pivot parts bag
Teile für Lagerungen Beutel
Sachet de pivots

★金具部品は少し多目に入ってい
ます。予備として使ってください。
★Extra screws and nuts are 
included. Use them as spares.
★Es liegen zusätzliche 
Schrauben und -muttern bei. 
Als Ersatzteile verwenden.
★Des vis et des ecrous 
suppleméntaires sont inclus. 
Les utiliser comme pièces de 
rechange.

ステッカー       ･････････････････×1
Stickers                             19495998

Aufkleber

ステッカー       ･････････････････×1
Stickers                             19495998

Aufkleber

バンパーグリル  ･･･････････････×1
Bumper grille                   19403657

Grill des Stoßfängers
Grille de pare-chocs

紐（5m）･･･････････････････････×2
String (5m)                         19403812

Seil (5m)
Ficelle (5m)

フロントグリル ････････････････×1
Front grille                         19403657

Kühlergrill
Calandre

シフトゲート  ･･･････････････････×1
Shift gate                             14305531

Schaltkulisse
Guide de manche

ジャンパー線 ･･･････････････････×1
Jumper wire                        17175143

Verbindungskabel
Câble de liaison

インレットマーク ･･････････････×1
Metal transfers                19495998

Metall-Sticker
Transferts métal

シフトロッド  ･･･････････････････×1
Shift rod                              19400572

Schaltstange
Tringlerie de boîte de vitesse

バッテリー延長コード  ･････････×1
Battery extension cable   17175133

Accu Verlängerungskabel
Câble d’extension de la batterie

アンテナパイプ ･････････････････×1
Antenna pipe                     16095003

Antennenrohr
Gaine d’antenne

プロペラシャフト（長）･･････････×1
Propeller shaft (long)       13555180

Antriebswelle (lang)
Arbre de transmission (long)

モーター  ･･･････････････････････×1
Motor                                   17435116

Moteur

2×8㎜キャップスクリュー
Cap screw
Zylinderkopfschraube
Vis à tête cylindrique

MA8 ×2
19805831

フロントタイヤ ････････････････×4
Front tires                         19808176

Vorderreifen
Pneus avant

リヤタイヤ ････････････････････×8
Rear tires                          19803091

Hinterreifen
Pneus arrière

サブフレーム L ････････････････×1
Subframe L                        14305688

Hilfsrahmen links
Châssis auxiliaire G

サブフレーム R ････････････････×1
Subframe R                       14305688

Hilfsrahmen rechts
Châssis auxiliaire D

シャーシフレーム L ････････････×1
Chassis frame L              14305687

Fahrgestellrahmen L
Châssis bi-longeron L

アンダーリフトピボットステー ･×1
Underlift pivot stay          19403822

Hubwagen Gelenk
Support de panier de levage

アンダーリフトプレート（大）･･･×2
Underlift plate (large)       19403821

Hubwagen Platte (groß)
Plaquette de panier (grande)

アンダーリフトプレート（小）･･･×2
Underlift plate (small)       19403821

Hubwagen Platte (klein)
Plaquette de panier (petite)

シャーシフレーム R ････････････×1
Chassis frame R               14305687

Fahrgestellrahmen R
Châssis bi-longeron R

アンダーリフトサイドプレート ･×2
Underlift side plate          19403821

Hubwagen Seitenteil
Flanc de panier de levage

クロスバー ･････････････････････×1
Underlift fork crossbar    13451288

Unterwagen Gabelverstärkung
Traverse de fourches de panier 
de levage

ウインチブーム（細）･･･････････×1
Winch boom (small)         19803260

Windenausleger (klein)
Bras (petit)

ウインチブーム（太）･･･････････×1
Winch boom (large)         19803260

Windenausleger (groß)
Bras (grand)

PARTS ×1
19115516

ボディ ････････････････････････×1
Cab                                   19335808

Kabine
Cabine

2

1 3

4

アンダーリフトフレーム ････････×2
Underlift frame                 19403821

Hubwagen Rahmen
Cadre de panier

ブームピボット ･×2
Boom pivot
Auslegerlagerung
Pivot de bras de levage

ブームピボットステー ･×2
Boom pivot stay
Stütze der Auslegerlagerung
Support de pivot de bras

タイヤフォーク ･×4
Fork
Gabel
Fourche

ターンピボットA ･×1
Fork pivot A
Gabellagerung A
Pivot de fourches A

ターンピボットB ･×1
Fork pivot B
Gabellagerung B
Pivot de fourches B

PARTS ×4
19335674

PARTS ×4
10445258

1

2

1 2

PARTS ×1
10115065

PARTS ×1
51000

1

2

3

4 5

6 7

134

6 5 2

19403809

･



フロントサスステーB
Front suspension stay B 
Vordere Aufhängungsstrebe B
Support de suspension avant B

フロントサスステーA
Front suspension stay A 
Vordere Aufhängungsstrebe A
Support de suspension avant A
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MB8
×2
15495017

フロントアクスル
Front axle
Vorderachse
Essieu avant

MB17 ×4   19805460

フロントリーフスプリング
Front leaf spring
Vordere Feder
Ressort à lames avant

MB10 ×4

MA19
×10
19805622

MB2 ×12
19808289

MC1 ×8
19805895

MC4 
×4
19803088

MC6
×4
53008

MC9 
×3
19804181

MB4 
×4
19805897

MB3 
×13
19803266

MA17 
×8
19805991

MB1 ×20
19805859

MC5
×11
50380

MC7
×1

MC10
×1
13555093

MA5 ×4
19808291

MB11 ×2

3×20㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

3×15㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

3×18㎜段付ビス
Step screw
Paßschraube
Vis décolletée

3×14㎜段付ビス
Step screw
Paßschraube
Vis décolletée

MB2 ×10
19808289

3×14㎜段付ビス
Step screw
Paßschraube
Vis décolletée

3㎜ロックナット
Lock nut
Sicherungsmutter
Ecrou nylstop

MB3 
×26
19803266

3㎜ロックナット
Lock nut
Sicherungsmutter
Ecrou nylstop

3㎜ロックナット（薄）
Lock nut (thin)
Sicherungsmutter (dünn)
Ecrou nylstop (fin)

3㎜フランジナット
Flange nut
Kragenmutter
Ecrou à flasque

9㎜ワッシャー
Washer
Beilagscheibe
Rondelle

4㎜Eリング
E-ring
E-Ring
Circlip

1150ベアリング
Ball bearing
Kugellager
Roulement à billes

1150メタル
Metal bearing
Metall-Lager
Palier en métal

ジョイントカップ
Joint cup 
Gelenkkapsel
Noix de cardan

プロペラシャフト（短）
Propeller shaft (short)
Antriebswelle (kurz)
Arbre de transmission (court)

Uボルト
U-Bolt
U-Bolzen
Boulon en U

リーフスペーサー
Spring seat
Federsitz
Assise de ressort

3×100㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

MB9 ×4
19804922

MB5
×4
50588

MB7 
×4
12685035

MB6 ×6
19805611

2㎜Eリング
E-ring
E-Ring
Circlip

5×9㎜ピローボール
Ball connector
Kugelkopf
Connecteur à rotule

3×19㎜リンクピン
Link pin
Lenkerbolzen
Axe d’articulation

アップライトシャフト
Upright shaft
Achsschenkelwelle
Axe de fusée

MB1 ×2
19805859

3×15㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

3×6㎜丸ビス
Screw 
Schraube 
Vis 

MA4 ×4
19805636

2×5㎜キャップスクリュー
Cap screw
Zylinderkopfschraube
Vis à tête cylindrique

MC2 ×6
19808223

MC3 
×3
19485077

3×4㎜イモネジ
Grub screw
Madenschraube
Vis pointeau

MA16 
×16
19805896

3㎜ナット（黒）
Nut (black)
Mutter (schwarz)
Ecrou (noir)

MA16 
×6
19805896

3㎜ナット（黒）
Nut (black)
Mutter (schwarz)
Ecrou (noir)

MB4 
×2
19805897

3㎜フランジナット
Flange nut
Kragenmutter
Ecrou à flasque

フロントダンパーステーB
Front damper stay B 
Vordere Dämpferstrebe B
Support d’amortisseur avant B

MB18 ×4

MA37
×2

フロントダンパーステーA
Front damper stay A

Vordere Dämpferstrebe A
Support d’amortisseur avant A

リヤサスプレート
Rear suspension plate 

Hintere Aufhängungsplatte
Plaquette de suspension arrière

MA38 
×2

MA34 
×4  
19804921

MA35 ×4   19804919

MA28 ×2
13555110

ステアリングシャフト
Steering shaft
Lenkwelle
Axe de direction

シャックル（短）
Shackle (short) 
Federbügel (kurz)
Support de lames (court)

MA33 
×4  
19808290

シャックル（長）
Shackle (long) 
Federbügel (lang)
Support de lames (long)

MA36 ×4   19804920

MC8 ×2

5×13㎜丸ブッシュ
Round bushing
Kreishülse
Entretoise

MB16
×4
19804925

ダンパーカラー
Damper collar
Dämpferkragen
Collier d’amortisseur

MB12 ×4   
19445414

MB13 ×4
19804923

ダンパーシャフト
Damper shaft
Dämpferstange
Axe d’amortisseur

ダンパーシリンダー
Damper cylinder
Dämpfer-Zylinder
Corps d’amortisseur

MB14
×4
84195

MB15 ×4
15005067

3㎜Oリング（黒）
O-ring (black)
O-Ring (schwarz)
Joint torique (noir)

ダンパースプリング
Damper spring
Dämpfer-Feder
Ressort d’amortisseur

MB16
×2
19804925

ダンパーカラー
Damper collar
Dämpferkragen
Collier d’amortisseur

MB12 ×2   
19445414

MB13 ×2
19804923

ダンパーシャフト
Damper shaft
Dämpferstange
Axe d’amortisseur

ダンパーシリンダー
Damper cylinder
Dämpfer-Zylinder
Corps d’amortisseur

MB14
×2
84195

MB15 ×2
15005067

3㎜Oリング（黒）
O-ring (black)
O-Ring (schwarz)
Joint torique (noir)

ダンパースプリング
Damper spring
Dämpfer-Feder
Ressort d’amortisseur

MB10 ×8

MB11 ×4

Uボルト
U-Bolt
U-Bolzen
Boulon en U

リーフスペーサー
Spring seat
Federsitz
Assise de ressort

MA29 
×4
16274007

バンプストッパー
Bump stopper
Anschlagpuffer
Limiteur de suspension

MA32 
×12
50596

5㎜アジャスター
Adjuster
Einstellstück
Chape à rotule

MA27 ×2
12500033

3×105㎜両ネジシャフト
Threaded shaft
Gewindestange
Tige filetée

MA25 
×1
12500029

3×32㎜両ネジシャフト
Threaded shaft
Gewindestange
Tige filetée

MA26 ×2
19805193

3×16㎜ネジシャフト
Threaded shaft
Gewindestange
Tige filetée

3×37.7㎜両ネジシャフト
Threaded shaft
Gewindestange
Tige filetée

MA24
×1
19808211

MA31 ×1   51000

MA30 ×2   51000

サーボセイバースプリング（大）
Servo saver spring (large)
Servo-Saver-Feder (groß)
Ressort de sauve-servo 
(grand)

サーボセイバースプリング（小）
Servo saver spring (small)
Servo-Saver-Feder (klein)
Ressort de sauve-servo 
(petit)

MA19 
×2
19805622

MA20 
×2
19805185

1150メタル
Metal bearing
Metall-Lager
Palier en métal

850メタル
Metal bearing
Metall-Lager
Palier en métal

5㎜ピローボール
Ball connector
Kugelkopf
Connecteur à rotule

4㎜ピローボール
Ball connector
Kugelkopf
Connecteur à rotule

MA18 
×1
19804230

2㎜ナット
Nut
Mutter
Ecrou

MA21 ×4
50592

MA22 ×1
50590

MA23
×2
19804495

5㎜ピローボールナット（2㎜）
Ball connector nut
Kugelkopf-Mutter
Ecrou-connecteur à rotule 

MA13 ×5
19804935

MA12 ×2
50575

MA14 
×4
50586

3㎜ワッシャー
Washer
Beilagscheibe
Rondelle

2.6×10㎜タッピングビス
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraudeuse

3×8㎜フランジタッピングビス
Flange tapping screw
Kragenschraube
Vis taraudeuse à flasque

MA17 
×4
19805991

3㎜ロックナット（薄）
Lock nut (thin)
Sicherungsmutter (dünn)
Ecrou nylstop (fin)

MA16 
×4
19805896

3㎜ナット（黒）
Nut (black)
Mutter (schwarz)
Ecrou (noir)

2㎜ワッシャー
Washer
Beilagscheibe
Rondelle

MA15
×2
19805758

19403810

19403811
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MD22 ×3

MD21 
×1

MD20 
×1　
13505039

MC9
×1   
19804181

MD19 
×1

MD18 
×4
19804926

MD14 
×1
12500017

MD15 ×1

ジョイントカップ
Joint cup 
Gelenkkapsel
Noix de cardan

MD7 
×1　
13545010

20Tミッションギヤ
20T Gear 
20Z Zahnrad
Pignon 20 dents

MD8 
×1　
13545009

13Tミッションギヤ
13T Gear 
13Z Zahnrad
Pignon 13 dents

3×30㎜片ネジシャフト
Threaded shaft
Gewindestange
Tige filetée

2×45㎜両ネジシャフト
Threaded shaft
Gewindestange
Tige filetée

シフトフォーク
Shift fork 
Schaltgabel
Fourche de boîte 
de vitesse

10Tピニオンギヤ
10T Pinion gear 
10Z Motorritzel
Pignon moteur 
10 dents

MD13
×1

MD12 
×2

ギヤスペーサー（長 / シルバー）
Gear hub (long, silver)
Stabmutter (lang, silber)
Moyeu de pignon (long, chromé)

ギヤスペーサー（短 / ゴールド）
Gear hub (short, gold)
Stabmutter (kurz, gold)
Moyeu de pignon (court, doré)

シフトアーム
Shift arm 
Schaltarm
Renvoi de boîte

MD16 
×1

ギヤボックスプレートB
Gearbox plate B 
Getriebedeckel B
Plaquette de carter B

シフトスプリング
Shift spring 
Schaltfeder
Ressort de boîte de 
vitesse

ギヤボックスプレートA
Gearbox plate A 
Getriebedeckel A
Plaquette de carter A

MD9 ×4

プレートステー
Plate stay 
Plattenhalterung
Support de plaquette

3×6㎜丸ビス
Screw 
Schraube 
Vis 

MA4 ×16 
19805636

MD2 
×1
19808089

MD1 ×2
19443023

MA3 ×5
19805853

MC3 
×1
19485077

MD5 
×2
10445563

MA19 
×6
19805622

MD6
×4
19415549

MB5 
×6
50588

MC6
×2
53008

MC5 
×12
50380

MD4 
×1
19804831

3×8㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

2×6㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

3×4㎜イモネジ
Grub screw
Madenschraube
Vis pointeau

3×3㎜イモネジ
Grub screw
Madenschraube
Vis pointeau

4㎜Eリング
E-ring
E-Ring
Circlip

2㎜Eリング
E-ring
E-Ring
Circlip

4㎜アジャスター
Adjuster
Einstellstück
Chape à rotule

1150ベアリング
Ball bearing
Kugellager
Roulement à billes

1260メタル
Metal bearing
Metall-Lager
Palier en métal

1150メタル
Metal bearing
Metall-Lager
Palier en métal

MD11 ×1
19805459

MD10 ×1
19805459

ギヤシャフトA
Gear shaft A 
Getriebewelle A
Arbre de 
pignonnerie A

ギヤシャフトB
Gear shaft B 
Getriebewelle B
Arbre de 
pignonnerie B

4㎜シフトボール
Shift ball
Kugelkopf
Rotule de boîte

MA18 
×2
19804230

2㎜ナット
Nut
Mutter
Ecrou

MA16 
×5
19805896

3㎜ナット（黒）
Nut (black)
Mutter (schwarz)
Ecrou (noir)

MB4 
×2
19805897

3㎜フランジナット
Flange nut
Kragenmutter
Ecrou à flasque

MA14 
×3
50586

3㎜ワッシャー
Washer
Beilagscheibe
Rondelle

13×6㎜ワッシャー
Washer
Beilagscheibe
Rondelle

MD3 
×1

モータープレート
Motor plate 
Motor-Platte
Plaquette-moteur

MD17 
×1
14305125

MC19 
×2  
19805522

リヤリーフスプリング
Rear leaf spring
Hintere Feder
Ressort à lames arrière

MA4 ×36
19805636

3×6㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

MA14 
×12
50586

3㎜ワッシャー
Washer
Beilagscheibe
Rondelle

MB4
×6
19805897

3㎜フランジナット
Flange nut
Kragenmutter
Ecrou à flasque

3×8㎜タッピングビス
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraudeuse

MA11 ×20
19805754

ME1 ×6
19805612

3×10㎜キャップスクリュー
Cap screw
Zylinderkopfschraube
Vis à tête cylindrique

MA7 ×20
94802

2×5㎜トラス丸ビス
Screw
Schraube
Vis

MB12 ×2
19445414

MB13 ×2
19804923

ダンパーシャフト
Damper shaft
Dämpferstange
Axe d’amortisseur

ダンパーシリンダー
Damper cylinder
Dämpfer-Zylinder
Corps d’amortisseur

MB14
×2
84195

MB15 ×2
15005067

3㎜Oリング（黒）
O-ring (black)
O-Ring (schwarz)
Joint torique (noir)

ダンパースプリング
Damper spring
Dämpfer-Feder
Ressort d’amortisseur

3×12㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

MA1 ×2
19805898

MB3
×2
19803266

3㎜ロックナット
Lock nut
Sicherungsmutter
Ecrou nylstop

MB2 ×2
19808289

3×14㎜段付ビス
Step screw
Paßschraube
Vis décolletée

MC21
×4

リヤサスステーB
Rear suspension stay B 
Hintere Aufhängungsstrebe B
Support de suspension arrière B

MC20 
×4

リヤサスステーA
Rear suspension stay A 
Hintere Aufhängungsstrebe A
Support de suspension arrière A

2×8㎜タッピングビス
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraudeuse

ME2 ×4
50573

デフシャフト B 
Diff shaft B 
Ausgleichsradachse B
Arbre de différentiel B

デフシャフト A
Diff shaft A 
Ausgleichsradachse A
Arbre de différentiel A

MC17 
×2
19805458

MC18 
×2
19805458MC12

×4
50602

MC14
×2  
50602

MC13 
×6
50602

ベベルギヤ（大）
Large bevel gear
Kegelrad groß
Grand pignon 
conique

ベベルギヤ（小）
Small bevel gear
Kegelrad klein
Petit pignon 
conique

ベベルシャフト
Star shaft
Stern-Achse
Support de 
satellite

MC15
×2
15455002

リングギヤ
Ring gear
Tellerrad
Couronne

MC16 
×2
15405029

デフカバー
Differential cover
D i f f e r e n t i a l -
Abdeckung
Couvercle de 
différentiel

MC11 ×3 
15455065

ドライブベベル
Bevel gear shaft
Kegelradachse
Arbre de pignon 
conique

19403644

19403813
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MA4 ×6
19805636

3×6㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

MA14 
×8
50586

3㎜ワッシャー
Washer
Beilagscheibe
Rondelle

ME7 
×2
19443329

リヤインナーボディステー
Inner body stay
Innere Karosserie-Halter 
Support de carrosserie intérieur

MB5 
×4
50588

MB7 ×4
12685035

2㎜Eリング
E-ring
E-Ring
Circlip

3×19㎜リンクピン
Link pin
Lenkerbolzen
Axe d’articulation

MG4 
×2

グリップ
Handle
Handgriff
Poignée

MA18 
×20
19804230

2㎜ナット
Nut
Mutter
Ecrou

MC2 ×16
19808223

2×5㎜キャップスクリュー
Cap screw
Zylinderkopfschraube
Vis à tête cylindrique

2×8㎜タッピングビス
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraudeuse

ME2 ×11
50573

Dリングホルダー
Link holder
Verbindungshalter
Support de guide

MF39 
×4
14305297

2×4㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

MF4 ×8
19804158

2×6㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

MD1 ×4
19443023

MA10 ×4
19804392

3×10㎜タッピングビス
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraudeuse

4㎜フランジロックナット
Flange lock nut
Sicherungsmutter
Ecrou nylstop à flasque

MG2
×8
19805557

MG3
×4
19805337

MA19 
×8
19805622

ホイールハブ
Wheel hub 
Radnabe
Moyeu de roue

1150メタル
Metal bearing
Metall-Lager
Palier en métal

ボディステー
Cab stay
Kabinenhalterung
Support de cabineMF44 ×1   14035018

3×8㎜タッピングビス
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraudeuse

MA11 ×30
19805754

MC3 
×1
19485077

3×4㎜イモネジ
Grub screw
Madenschraube
Vis pointeau

2.6×3㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

MG1 ×2

MD2 
×2
19808089

3×3㎜イモネジ
Grub screw
Madenschraube
Vis pointeau

MB4
×5
19805897

3㎜フランジナット
Flange nut
Kragenmutter
Ecrou à flasque

MF36 
×2
19805256

6×8㎜スペーサー
Spacer
Distanzring
Entretoise

MF42 ×8
50197

スナップピン（小）
Snap pin (small)
Federstecker (klein)
Epingle métallique (petite)

MF10 ×4

MF11 ×2
19808058

2×6㎜タッピングビス
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraudeuse

2×4㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

MF4 ×4
19804158

MB5 
×2
50588

MF21 ×2
19804550

2㎜Eリング
E-ring
E-Ring
Circlip

3×15㎜リンクピン
Link pin
Lenkerbolzen
Axe d’articulation

Dリングホルダー
Link holder
Verbindungshalter
Support de guide

MF39 ×2
14305297

MC3 
×2
19485077

3×4㎜イモネジ
Grub screw
Madenschraube
Vis pointeau

MF17 ×2   19803255

1760フランジベアリング
Flanged ball bearing
Flansch-Kugellager
Roulement à flasque

MF18
×2
53270

MF37
×2
19803258

1060ベアリング
Ball bearing
Kugellager
Roulement à billes

2×8㎜皿タッピングビス
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraudeuse

MF12 ×16
50574

2×10㎜皿ビス
Screw
Schraube
Vis

MF8 ×3
19804200

3×10㎜皿ビス
Screw
Schraube
Vis

ターンピボットシャフト
Fork pivot shaft
Welle der Gabellagerung
Axe pivot de fourche

MF38 ×1
13485249

MF35 ×2   12755057

タイヤフォークピン
Fork pin
Welle der Gabel
Goupille de fourche

MF22 ×4
19803257

MF15 
×1
19805705

3㎜皿ワッシャー
Washer
Beilagscheibe
Rondelle

MF40
×10
19804610

ダウエルリング
Dowel ring
Abstandsring
Bague de centrageMF6 ×2

19804418

3×10㎜フラットビス
Screw
Schraube
Vis

6×8×0.9㎜スペーサー
Spacer
Distanzring
Entretoise

MF7 ×2
19804334

MF16
×4
19805191

1.5㎜Eリング
E-ring
E-Ring
Circlip

2.6×8㎜キャップスクリュー
Cap screw
Zylinderkopfschraube
Vis à tête cylindrique

MF9 ×4
19805696

3×8㎜皿ビス
Screw
Schraube
Vis

MA16
×16
19805896

3㎜ナット（黒）
Nut (black)
Mutter (schwarz)
Ecrou (noir)

MF13 ×4
19483006

2×6㎜皿タッピングビス
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraudeuse

MF20
×4
10555020

850プラベアリング
Plastic bearing
Plastik-Lager
Palier en plastique

5㎜Oリング
O-ring
O-Ring
Joint torique

MF41
×2
19805701

1.6×5㎜丸ビス
Screw 
Schraube 
Vis 

MF5 ×2

アンダーリフトスペーサー
Underlift spacer
Abstandsstück für Unterheber
Entretoise de panier de levage

7㎜スナップピン
Snap pin
Federstecker
Epingle métallique

MF19
×2
19803268

6㎜スラストワッシャー
Thrust washer
Druckscheibe
Rondelle de butée

MF14 
×4
19805818

3㎜ワッシャー（大）
Washer (large)
Beilagscheibe (groß)
Rondelle (grand)

4×102㎜両ネジシャフト
Threaded shaft
Gewindestange
Tige filetée

ME5 ×6
50956

MF34 ×4
50594

2×10㎜シャフト
Shaft
Achse
Axe

MF33 
×1
13485255

4×29㎜ブームシャフト
Boom shaft
Auslegerwelle
Axe de bras de levage

MF30 
×1
13485257

5×25㎜シャフト
Shaft
Welle
Axe

MF29 
×6
13485258

5×33㎜シャフト
Shaft
Welle
Axe

MF27 
×1
13485259

MF24 
×1
13485254

5×53㎜シャフト
Shaft
Welle
Axe

6×60㎜ブームピボットシャフト
Boom pivot shaft
Welle der Auslegerlagerung
Axe de pivot de bras

MF31 
×1
13485253

MF32 
×2
12500062

4×46㎜アンダーリフトシャフト
Underlift shaft
Hubwagen Welle
Axe de panier de levage

タイヤフォークバー
Fork bar
Stütze der Gabel
Barre de fourche

ボディステー
Cab stay
Kabinenhalterung
Support de cabineMF44 ×2   14035018

MF43 ×2   13485260

MF28 
×2
13485251

5×47㎜ウインチドラムシャフト
Winch drum shaft
Welle der Windentrommel
Axe de tambour de treuil

MF25 
×1
13485252

6×56㎜アンダーリフトシャフト
Underlift shaft
Hubwagen Welle
Axe de panier de levage

MF26 
×1
13485256

MF23 
×1
13450897

6×70㎜シャフト
Shaft
Welle
Axe

6×46㎜シャフト
Shaft
Welle
Axe

MF3 ×16

2×8㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

MF1 ×1
19804163

3×27㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

MA4 ×10
19805636

3×6㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

3×12㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

MA1 ×10
19805898

MA3 ×24
19805853

3×8㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

2×10㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

MF2 ×4
19805868

3×10㎜丸ビス
Screw 
Schraube 
Vis 

MA2 ×8
19804159

7㎜スナップピン
Snap pin
Federstecker
Epingle métalliqueME5 ×4

50956

リヤインナーボディステー
Inner body stay
Innere Karosserie-Halter 
Support de carrosserie intérieur

リヤボディステー
Outer body stay
Äußere Karosserie-Halter
Support de carrosserie extérieur

ME6 
×4
19803261

ME7 
×10
19443329

ME4 ×4
19805886

マウントネジ
Mount screw
Befestigungsschraube
Vis de montage

ME3 ×2
19803254

4×8.2㎜ダンパーカラー
Damper collar
Dämpferkragen
Collier d’amortisseur

19403814

19403815
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スポンジシート（20×100㎜）･･･････････････×2
Sponge sheet                                         16295014

Schaumgummi-Vlies
Feuille mousse

ナイロンバンド ･････×5
Nylon band           50595

Nylonband
Collier en nylon

《工具袋詰》
Tool bag    
Werkzeug-Beutel
Sachet d’outillage

グリス ･×1  87099

Grease
Fett
Graisse

ネジロック剤 ・×1  54032

Thread lock  
Schraubensicherung
Frein-filet

板レンチ ････････×1     
Wrench     14305026

Mutternschlüssel
Clé

Eリング工具 ･･･×1
Tool for E-ring
Werkzeug für E-Ring
Outil pour circlip

1.2㎜用＋ドライバー ･･････×1  12990007 
＋Screwdriver    
＋Schraubenzieher 
Tournevis ＋

六角棒レンチ（2.5㎜）･････×1
Hex wrench (2.5mm)     50038

Imbusschlüssel (2,5mm)
Clé Allen (2,5mm)

六角棒レンチ（1.5㎜）･･････×1  50038

Hex wrench (1.5mm) 
Imbusschlüssel (1,5mm)
Clé Allen (1,5mm)

十字レンチ ･･･×1 50038

Box wrench
Steckschlüssel
Clé à tube

スポンジテープ（15×150㎜）･･･････････････×1
Sponge tape                                            16294011

Schaumgummiklebeband
Bande mousse

20×120㎜両面テープ（黒）････････････････×2 
Double-sided tape (black)       50171

Doppelklebeband (schwarz)
Bande adhésive double face (noir)

13×114㎜両面テープ（白）･････････････････×2
Double-sided tape (white) 19803126

Doppelklebeband (weiß)
Bande adhésive double face (blanc)

スパイラルチューブ（140㎜）･･･････････････×2
Spiral tube                                              18000107

Spiralschlauch 
Tube spiralé

六角棒レンチ（2㎜）･･･････×1  
Hex wrench (2mm)   12990027

Imbusschlüssel (2mm)
Clé Allen (2mm)

1.2×4㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

MJ1 ×4

2×10㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

MF2 ×2
19805868

MA7 ×6
94802

2×5㎜トラス丸ビス
Screw
Schraube
Vis

MF4 ×6
19804158

2×4㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

3×6㎜丸ビス
Screw 
Schraube 
Vis 

MA4 ×4
19805636

2×6㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

MD1 ×2
19443023

MF11 ×12
19808058

2×6㎜タッピングビス
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraudeuse

2×8㎜タッピングビス
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraudeuse

ME2 ×8
50573

MK1 
×4
10309

2㎜ワッシャー（小）
Washer (small)
Beilagscheibe (klein)
Rondelle (petit)

1.2×2.5㎜丸ビス
Screw 
Schraube 
Vis 

MH1 ×4

MH3 ×2
19808013

3×6㎜キャップスクリュー
Cap screw
Zylinderkopfschraube
Vis à tête cylindrique

MF4 ×12
19804158

2×4㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

MF11 ×29
19808058

2×6㎜タッピングビス
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraudeuse

MB4 
×6
19805897

3㎜フランジナット
Flange nut
Kragenmutter
Ecrou à flasque

3×8㎜タッピングビス
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraudeuse

MA11 ×16
19805754

MJ5
×6
19804431

磁石
Magnet
Magnet
Aimant

MA15
×27
19805758

2㎜ワッシャー
Washer
Beilagscheibe
Rondelle

MA16
×16
19805896

3㎜ナット（黒）
Nut (black)
Mutter (schwarz)
Ecrou (noir)

MJ3 ×28
19808228

3×6㎜フラットビス
Screw
Schraube
Vis

MF14 
×28
19805818

3㎜ワッシャー（大）
Washer (large)
Beilagscheibe (groß)
Rondelle (grand)

2×8㎜タッピングビス
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraudeuse

ME2 ×10
50573

MA7 ×2
94802

2×5㎜トラス丸ビス
Screw
Schraube
Vis

3×6㎜丸ビス
Screw 
Schraube 
Vis 

MA4 ×26
19805636

3×10㎜丸ビス
Screw 
Schraube 
Vis 

MA2 ×12
19804159

MJ2 ×2
19808189

3×8㎜フラットビス
Screw
Schraube
Vis

MH5 ×6
19805684

3×12㎜ホロービス
Screw
Schraube
Vis

2×8㎜キャップスクリュー
Cap screw
Zylinderkopfschraube
Vis à tête cylindrique

MA8 ×8
19805831

3×12㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

MA1 ×2
19805898

1.2×4㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

MJ1 ×58

2×10㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

MF2 ×2
19805868

MA14 
×6
50586

3㎜ワッシャー
Washer
Beilagscheibe
Rondelle

3×8㎜タッピングビス（銀）
Tapping screw (silver)
Schneidschraube (Silber)
Vis taraudeuse (chromé)

MJ4 ×28
19442103

L型ステー
L stay 
L-Halter
Support L

MJ6 
×2
15395054

2×8㎜皿タッピングビス
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraudeuse

MF12 ×8
50574

MF13 ×2
19483006

2×6㎜皿タッピングビス
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraudeuse

MC2 ×28
19808223

2×5㎜キャップスクリュー
Cap screw
Zylinderkopfschraube
Vis à tête cylindrique

車輪止め
Wheel chock
Sicherheits-
Bremsblock
Cale

MJ7 
×2

MH5 ×2
19805684

MH6 ×1   14035040

MA14 
×2
50586

3㎜ワッシャー
Washer
Beilagscheibe
Rondelle

3×12㎜ホロービス
Screw
Schraube
Vis

MB4 
×4
19805897

3㎜フランジナット
Flange nut
Kragenmutter
Ecrou à flasque

MA18 
×12
19804230

2㎜ナット
Nut
Mutter
Ecrou

フロントバンパーステー
Front bumper stay
Vorderer Stoßfängerhalter
Support de pare-chocs avant

MF11 ×17
19808058

2×6㎜タッピングビス
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraudeuse

3×8㎜タッピングビス
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraudeuse

MA11 ×14
19805754

3×12㎜タッピングビス
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraudeuse

MA9 ×2
19805629

2×8㎜キャップスクリュー
Cap screw
Zylinderkopfschraube
Vis à tête cylindrique

MA8 ×8
19805831

MF4 ×6
19804158

2×4㎜丸ビス
Screw
Schraube
Vis

MH2 ×6
19804929

2×8㎜トラス丸ビス
Screw
Schraube
Vis

MH4 ×4
19804869

3×25㎜タッピングビス
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraudeuse

2×5㎜キャップスクリュー
Cap screw
Zylinderkopfschraube
Vis à tête cylindrique

MC2 ×4
19808223

3×10㎜丸ビス
Screw 
Schraube 
Vis 

MA2 ×2
19804159

1.2×2.5㎜丸ビス
Screw 
Schraube 
Vis 

MH1 ×4

MH3 ×2
19808013

3×6㎜キャップスクリュー
Cap screw
Zylinderkopfschraube
Vis à tête cylindrique

19403816

19403817

19403818

19403819

★スペアパーツ、オプションパーツなどの部品請求には、組立説明図のカスタマーカードをご覧ください。
★After Market Service Card is required for purchase of replacement parts or optional parts.
★Die Kunden-Servicekarte wird für den Kauf von Ersatzteilen oder Zubehörteilen gebraucht.
★La Carte Service Pièces Détachées sert à l’achat de pièces détachées ou optionnelles.



《牽引される車両の注意（警告）》

CAUTION 

○トップギヤに固定する。
（牽引時の抵抗を減らすことができます。）
バッテリーをつないだ状態で、シフトをトップギヤに固定（C9、F9を利
用）してください。逆起電力が発生しても、バッテリーが接続されてい
れば電力の入力を軽減すことができます。
★指定モーター以外のモーターを使用しないでください。消費電力が
大きいモーターを使用するとESCが壊れます。

〇Set towed truck in top gear. This reduces resistance.

With battery pack connected, use C9, F9 to set the towed vehicle in 
top gear. The battery pack will negate any electricity generated.
★Motors other than those specified (including those tuned for 
RPM or torque) will damage the ESC.

○Remove propeller shaft.

This disconnects the motor from the drivetrain. 

《Caution》
●Ensure the towing truck is in low gear.
●Do not attempt to tow an 8x4 tow truck.
●Do not attempt to tow a timber truck or dump truck carrying any 
load.
●Do not attempt to tow a tractor truck with trailer connected.
●Stop driving immediately if there are any hindrances to the towed 
truck’s motion. (Do not raise the winch boom too high; ensure 
towed vehicle’s mudflaps, etc. are clear of the driving surface.)
●In the event of any questions or repair requests, contact your 
local Tamiya dealer.

★If a vehicle is towed by its rear wheels, the above measures are 
unnecessary. However, ensure body parts etc. do not drag on the 
surface.
★If towing a dual rear axle truck by its rear, ensure that both sets of 
rear wheels are off of the ground.
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牽引するレッカートラックではなく、牽引される車両を壊す恐れ
があるため、以下の注意をよくお読みいただいた上で、操縦をお
楽しみください。

牽引される側の車両は、牽引時のタイヤの回転に伴い、ギヤト
レインの逆入力（タイヤが回転してモーターを回す）により、
逆起電力（発電）が発生し、搭載しているESC（MFC-01／
MFC-03／市販のESC）にダメージを与えます。牽引状態で走
行を続けるとESCが破損することが予想されます。

Follow these instructions to avoid damaging both the towing and 
towed vehicles.

Rotation of the towed vehicle’s wheels generates electricity via 
the motor and would damage its ESC or Multi-Function Control 
(MFC) unit.

（トップギヤ）

★C9、F9で固定します。

★プロペラシャフトを
外してください。

C9、F9C9、F9

C9、F9C9、F9

（Top gear）

★Attach C9, F9.

《牽引の注意》
●牽引する際は、必ずローギヤで牽引してください。
●8×4レッカートラックを牽引しないでください。
●6×4ダンプトラックや6×4ティンバートラックなどを牽引する
場合は、荷物を積載したまま牽引しないでください。
●トレーラーヘッドにトレーラーを接続したまま牽引しないでく
ださい。
●牽引時に引きずりなどが発生する状況で走行しなでください。
（ウインチブームを上げ過ぎない。牽引される車両のマッドフラッ
プやバンパーなどが路面に接していないか確認してください。）
●ご不明な点は、カスタマーサービスまでお問い合わせください。

○プロペラシャフトを外す。
ギヤトレインが切り離されるので、モーターに回転が伝わらないだけで
なく、牽引時の抵抗が少なくなり、走行時間が長くなります。

★Remove propeller 
shaft.

《後輪（駆動輪）を持ち上げて牽引》

★後輪（駆動輪）を持ち上げて牽引する場合は、牽引される車両は特
に設定はありません。ボディパーツ等を路面に引きずらないようにして
ください。
★6×4などの後2軸車の後部を持ち上げて牽引する際は、駆動輪の2軸
とも接地しないようにしてください。

《Towing a vehicle by its front wheels》

《Towing a vehicle by its rear wheels》

《前輪を持ち上げて牽引》
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〇Mettre le véhicule remorqué en rapport supérieur, pour 

réduire la résistance à l’avancement.

Avec le pack d’accus connecté, utiliser C9, F9 pour mettre le 
véhicule tracté en rapport supérieur. Le pack d’accus neutralisera 
toute production d’électricité.
★Des moteurs autres que ceux spécifiés (y compris ceux adaptés 
à la vitesse de rotation ou le couple) endommageraient le variateur.

○Enlever l’arbre de transmission avant.

Cela désaccouple le moteur de la transmission.

《Précaution》
●S’assurer que le dépanneur est en première (lente).
●Ne pas tenter de remorquer un dépanneur 8x4.
●Ne pas tenter de remorquer un camion grumier ou un 
camion-benne chargés.
●Ne pas tenter de remorquer un tracteur qui serait attelé.
●Arrêter immédiatement de conduire s’il y a un quelconque 
obstacle au mouvement du camion remorqué. (Ne pas lever la 
flèche du treuil trop haut, s’assurer que les bavettes, etc… du 
véhicule tracté ne touchent pas le sol.)
●Pour toute questions ou SAV, contactez votre représentant local 
Tamiya.

★Si un véhicule est tracté par ses roues arrière, les mesures 
ci-dessus ne sont pas nécessaires. Cependant, s’assurer que des 
parties de la carrosserie etc. ne frottent pas sur le sol.
★Si on tracte un camion à deux essieux arrière par l’arrière, s’assur-
er que toutes les roues arrière sont soulevées.

C9、F9C9、F9

（Troisième (rapide)）

★Attacher C9, F9.

★Enlever l’arbre de 
transmission.

《Remorquage d’un véhicule par ses roues avant》

《Remorquage d’un véhicule par ses roues arrière》

PRECAUTION

Suivre ces instructions afin d’éviter tout dommage sur la dépanneu-
se et le véhicule remorqué.

La rotation des roues du véhicule remorqué génère de l’électric-
ité via le moteur et pourrait endommager le variateur ou l’unité 
MFC.

〇Geschlepptes Fahrzeug in den schnellsten Gang einstellen. 

Das verringert den Widerstand.

Mit eingestecktem Accu C9, F9 benutzen, um den höchsten Gang 
einzulegen. Der Akku vernichtet jede erzeugte Elektrizität.
★Andere Motoren als die vorgesehenen (eingeschlossen 
diejenigen, welche für mehr Drehmoment oder Drehzahl getunt 
sind) kann den Fahrtregler zerstören.

○Vordere Antriebswelle ausbauen.

Das trennt den Motor vom Antrieb. 

《Vorsicht!》
●Sicherstellen, dass der Abschlepptruck im niedrigster Gang ist.
●Keinen 8x4 Abschleppwagen selbst abschleppen.
●Versuchen Sie nicht einen Holztransporter oder Wagen mit 
Lademulde mit beladener Lademulde abzuschleppen.
●Versuchen Sie nicht eine Zugmaschine mit Anhänger oder 
Auflieger zu ziehen.
●Halten Sie sofort an, wenn die Bewegung der Zugmaschine in 
irgend einer Weise behindert ist. (Heben Sie den Windenbaum 
nicht zu hoch an, damit keine Teile des gezogenen Fahrzeugs, wie 
Kotflügel etc auf der Strasse streifen.)
●Im Falle von Fragen oder Reparaturbedarf kontaktieren Sie ihren 
örtlichen Tamiya Händler.

★Wenn das Fahrzeug über die Hinterräder geschleppt wird, sind 
die vorher beschriebenen Maßnahmen unnötig. Stellen Sie jedoch 
sicher, dass Teile der Karosserie etc nicht am Boden schleifen.
★Beim abschleppen von Trucks mit zwei Hinterachsen 
sicherstellen, dass beide Sätze der Hinterräder nicht den Boden 
berühren.

C9、F9C9、F9

（Höchster Gang）

★C9, F9 einbauen.

★Antriebswelle 
entfernen.

《Schleppen eines Fahrzeuges über die Vorderräder》

《Schleppen eines Fahrzeuges über die Hinterräder》

VORSICHT! 

Diese Anleitung beachten, um Schäden am Zugfahrzeug und am 
gezogenem Fahrzeug zu vermeiden.

Drehung der Räder des gezogenen Fahrzeuges erzeugt 
Elektrizität und kann den Fahrtregler oder die 
Multifunktionseinheit beschädigen.



《ボディドアのステッカー》
（１）ステッカー     、　、　を指定
された場所に貼ります。
（２）ボディドアに沿ってステッカー
を切ります。ボディドアが開閉でき
るようになります。
（３）ステッカーの切り口を剥がれ
ないようにボディ、ドアに馴染ませ
てください。

STICKERS

( 1 ) Apply stickers       ,        and        in the 
positions shown.
( 2 ) Cut stickers along door lines so that 
doors open.
( 3 ) Ensure sticker edges remain flush to 
door and body surfaces, and do not peel 
off.

AUFKLEBER

( 1 ) Aufkleber       ,        und        an den 
gezeigten Stellen anbringen.
( 2 ) Aufkleber am Türspalt zuschneiden, 
damit die Tür öffnen kann.
( 3 ) Sicherstellen, dass die Aufkleber an 
der Tür und an der Karosserie gut haften 
und sich nicht ablösen.

MOTIFS ADHESIFS

( 1 ) Appliquer les stickers       ,        et 
       aux endroits indiqués.
( 2 ) Couper les stickers le long des 
panneaux de portes afin qu’elles puissent 
s’ouvrir.
( 3 ) S’assurer de l’alignement des stickers 
sur les portes et surface de carrosserie et 
qu’ils ne se détachent pas.
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MARKING

★《ステッカーのはりかた》は組み立て説明図34ページを参照してください。組み立て途中で貼るステッカーもあります。
★Also refer to page 34 in the assembly instruction manual when applying stickers. Some stickers are applied during assembly.
★Beachten Sie auch die Seite 34 in der Bauanleitung beim Anbringen der Aufkleber. Einige Aufkleber werden beim Bau angebracht.
★Se reporter également page 34 du manuel d’instructions pour appliquer les stickers. Certains stickers sont à appliquer pendant l’assemblage.

※56553 1/14RCレッカートラック用電動アクチュエータセット装着例。
※Images show model with Item 56553 Electric Actuator Set for 1/14 Scale R/C Tow Truck installed.
※Die Bilder zeigen ein Fahrzeug mit eingebautem 56553 Electric Actuator set für 1/14 RC Abschlepptruck.
※Les images montrent le modèle avec le Système d’Activation Electrique pour Dépanneur RC 1/14 réf.56533 installé.

★余ったステッカーはご自由にお使いください。
★Use extra stickers as you wish.
★Züsätzliche Aufkleber nach Belieben anbringen.
★Apposer les stickers additionnels à vorte gré.

56362 FH16 Tow Truck Painting (11056906)0420 ©2020 TAMIYA

★切り抜きます。
★Cut out.
★Ausschneiden.
★Découper.

CMYBk
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